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Договор № _____ 
о взаимодействии между операторами по переводу
 денежных средств 
	г. Санкт-Петербург
	«___» __________ 201__ года


Открытое акционерное общество «Петербургский социальный коммерческий банк», в лице ___________________________________________, действующего на основании ____________________, именуемое в дальнейшем «Сторона 1», с одной стороны, и 

________________________________________________,  в лице _________________________________, действующего на основании ____________________, именуемое в дальнейшем «Сторона 2», с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий договор (далее «Договор») о нижеследующем:
1. ТЕРМИНЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ДОГОВОРЕ
1.1. Оператор по переводу денежных средств – Сторона 1 и Сторона 2 - организация, которая в соответствии с законодательством Российской Федерации вправе осуществлять перевод денежных средств.
В осуществлении перевода денежных средств могут участвовать другие операторы по переводу денежных средств (посредники в переводе).
1.2. Поставщик - Получатель денежных средств – юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, получающие  денежные средства Плательщика в качестве оплаты за реализуемые Поставщиком товары (выполняемые работы, оказываемые услуги), а также органы государственной власти и местного самоуправления, бюджетные учреждения, получающие денежные средства Плательщика в рамках выполнения ими функций, установленных законодательством РФ и некоммерческие организации, принимающие пожертвования (дарение Плательщиком денежных средств Поставщику в общеполезных целях). 
1.3. Плательщик – физическое лицо, предоставляющее денежные средства и дающее распоряжение Оператору по переводу денежных средств о переводе денежных средств, в том числе без открытия банковского счета в пользу Поставщика для исполнения денежных обязательств Плательщика перед Поставщиком.
1.4. Перевод – действия Сторон в рамках применяемых форм безналичных расчетов по предоставлению Поставщику денежных средств Плательщика, включающие в том числе действия по информационному и технологическому взаимодействию между участниками расчетов по переводу. 
1.5. Лимит – установленный Стороной 1 максимальный размер единовременной задолженности Стороны 2 по перечислению денежных средств, предоставленных Плательщиком, на Счет Расчетов в соответствии с условиями настоящего Договора. Размер, порядок, условия предоставления и использования лимита устанавливаются отдельным соглашением Сторон. В случае не установления лимита он признается равным 0.

1.6. Отчетный период – каждый последовательный календарный месяц года. Первое число месяца – начало Отчетного периода, последнее число месяца – конец Отчетного периода.

1.7. Сайт Стороны 1 – сайт, размещенный в сети Интернет по адресу: www.pscb.ru
1.8. Сайт Стороны 2 - сайт, размещенный в сети Интернет по адресу: ________________.
1.9. Информационный кабинет – программный модуль, посредством которого происходит информационный обмен между Сторонами, в том числе позволяющий Стороне 2 контролировать переводы денежных средств Плательщика, баланс, настройки, тарифы по осуществлению деятельности по переводу денежных средств в пользу Поставщика и прочие параметры.
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

2.1. Предметом настоящего Договора являются взаимоотношения Сторон как операторов по переводу денежных средств, связанные с оказанием услуг по переводу денежных средств Плательщика в пользу Поставщика. 
Перечень Поставщиков указан в Приложении № 1 к настоящему Договору. Сторона 1 имеет право расширить указанный Перечень Поставщиков.
2.2. В соответствии с условиями настоящего Договора Сторона 2 обязуется осуществлять перевод денежных средств по распоряжениям Плательщика в пользу Поставщика на открытый у Стороны 1 счет № ____________________________________ (далее – Счет Расчетов). Операции по переводу денежных средств по распоряжениям Плательщика в пользу Поставщика осуществляются Стороной 2 от своего имени.
В соответствии с условиями настоящего договора Сторона 1 обязуется осуществлять операции по дальнейшему переводу денежных средств Плательщика, зачисленных на Счет Расчетов, в пользу указанных в распоряжениях Плательщика Поставщиков.
2.3. В соответствии с условиями настоящего Договора, Сторона 1 обязуется выплачивать Стороне 2 вознаграждение за совершение операций по переводу денежных средств по распоряжениям Плательщика в пользу Поставщика в порядке и на условиях, предусмотренных разделом 4 настоящего Договора.

2.4. В соответствии с условиями настоящего Договора Сторона 2 обязуется выплачивать Стороне 1 вознаграждение за совершение операций по переводу денежных средств по распоряжениям Плательщика в пользу Поставщика в порядке и на условиях, предусмотренных разделом 4 настоящего Договора.
3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

3.1. Сторона 2 обязуется:

3.1.1. Осуществить перевод денежных средств по распоряжениям Плательщика, оформленным в рамках применяемой формы безналичных расчетов (далее – распоряжение Плательщика) на Счет Расчетов за счет денежных средств Плательщика, находящихся на его банковском счете или  предоставленных им без открытия банковского счета. 
3.1.2. Начать осуществление деятельности по переводу денежных средств Плательщика в пользу Поставщика на условиях настоящего Договора не позднее чем через 30 (Тридцать) рабочих дней после подписания настоящего Договора.
3.1.3. В случае если сумма зарегистрированных Стороной 1 и не перечисленных Стороной 2 на Счет Расчетов денежных средств Плательщиков (далее – задолженность, остаток денежных средств) станет равна или превысит размер Обеспечения с учетом установленного Лимита, Сторона 2 обязуется приостановить осуществление операций по переводу денежных средств до момента перечисления денежных средств на Счет Расчетов. 

3.1.4. Обеспечить исполнение своих обязательств по настоящему Договору наличием денежных средств на Счете Расчетов (далее - Обеспечение). Размер Обеспечения определяется Стороной -2 по своему усмотрению. 

3.1.5. Информировать Сторону 1 о переводах денежных средств по распоряжениям Плательщика в пользу Поставщика. Информирование осуществляется в соответствии с порядком, изложенным в Приложении № 3 к настоящему Договору (Порядок информационно-технологического взаимодействия).
3.1.6. В рамках настоящего Договора принимать к исполнению только те распоряжения Плательщиков, для которых в порядке информационно-технологического взаимодействия Сторон, получено подтверждение Стороны 1. Если Сторона 1 не подтверждает принятие к исполнению Стороной 2 распоряжения Плательщика и/или отсутствует техническая возможность подтверждения, Сторона 2 обязана отказать Плательщику в осуществлении перевода денежных средств в пользу Поставщика на условиях настоящего Договора. В противном случае Сторона 2 самостоятельно несет  ответственность за данные действия, в том числе осуществляет возврат денежных средств Плательщику.
3.1.7. Разместить на Сайте Стороны 2 информацию о возможности осуществления переводов денежных средств в пользу Поставщика в качестве оплаты товаров (работ, услуг), реализуемых Поставщиком, в том числе с использованием Платежных терминалов.
3.1.8. Рассмотреть и подписать Акт оказанных услуг в течение 2 (Двух) рабочих дней с даты его получения по электронной почте. Подписанный со своей стороны Акт направлять Стороне 1 в письменной форме в двух экземплярах. В случае наличия претензий по оказанным услугам уведомить Сторону 1 (допускается уведомление по электронной почте с последующим уведомлением в течение 3 (Трех) рабочих дней в письменной форме) о наличии претензий по оказанным услугам с их обоснованием. После получения Стороной 1 уведомления Стороны 2 о наличии претензий по оказанным услугам Сторонами создается двухсторонняя согласительная комиссия, в обязанности которой входит разрешение возникших разногласий. Решение двухсторонней согласительной комиссии оформляется Актом и является обязательным для исполнения Сторонами. Неполучение Стороной 1  подписанного Стороной 2 Акта оказанных услуг, а также неполучение уведомления Стороны 2 о наличии претензий по оказанным услугам с их обоснованием в течение 10 календарных дней с момента направления Стороной 1 Акта по электронной почте расценивается как принятие Стороной 2 оказанных услуг в полном объеме.
3.1.9. При разрешении вопросов, связанных с обслуживанием Плательщиков обращаться в службу поддержки по телефону 8-800-200-35-65 или по электронной почте: support@pscb.ru
3.1.10. Немедленно приостановить/прекратить осуществление деятельности по переводу денежных средств Плательщиков в пользу Поставщиков в рамках настоящего Договора в случае получения уведомления Стороны 1 предусмотренного пунктом 3.3.6. настоящего Договора. 
3.1.11. Выплачивать вознаграждение Стороне 1 за совершение операций по переводу денежных средств по распоряжениям Плательщика в пользу Поставщика в соответствии с разделом 4 настоящего Договора.

3.1.12. Извещать Сторону 1 об изменении любых данных, указанных Стороной 2 в настоящем Договоре и приложениях к нему, в том числе юридического и фактического адреса, почтового адреса, адреса электронной почты, контактных телефонов, изменении данных в отношении уполномоченных сотрудников Стороны 2, изменении банковских реквизитов Стороны 2 и т.д. Извещение должно быть направлено через Информационный кабинет в течение 3 (трех) дней с момента изменения соответствующих данных, а также  приложено в письменном  виде к Акту оказанных услуг за тот месяц, в котором произошли соответствующие изменения.

3.2. Сторона 2 вправе:

3.2.1. В целях исполнения своих обязательств по настоящему Договору привлекать третьих лиц, оставаясь в полной мере ответственной за их действия перед Стороной 1.

3.2.2. Требовать от Стороны 1 неукоснительного выполнения обязательств, взятых ею на себя по настоящему Договору.

3.2.3. Требовать у Стороны 1 предоставления информации, которая по мнению Стороны 2, может оказать влияние на надлежащее исполнение ею своих обязательств по настоящему Договору,  в том числе о деятельности Поставщиков и реализуемых ими товарах (работах, услугах). 

3.2.4. Взимать с Плательщика дополнительное вознаграждение за осуществление операций по переводу денежных средств в пользу Поставщика если это предусмотрено в Приложении № 1 к Договору (Протокол согласования сервисов и тарифов) и в размере, не превышающем размер дополнительного вознаграждения,  предусмотренного Приложением № 1 к Договору. Указанное в настоящем пункте дополнительное вознаграждение полностью поступает в распоряжение Стороны 2 и не включается в расчет вознаграждения Стороны 2, указанного в п.4.1.настоящего Договора. При этом Сторона 2 обязуется уведомить Сторону 1 через Информационный кабинет о взимании дополнительного вознаграждения с Плательщика и его размере по сервисам не позднее чем за 1 (один) день до даты начала осуществления операций по переводу денежных средств.  

3.3.     Сторона 1 обязуется:
3.3.1.  В соответствии с пунктом 2.2. настоящего Договора открыть Стороне 2 Счет Расчетов.  При расторжении настоящего Договора и при отсутствии финансовых претензий Сторон остаток по данному счету возвращается Стороной 1 Стороне 2 в порядке, установленном Соглашением о расторжении Договора. До расторжения настоящего Договора возврат денежных средств не производится. 

3.3.2. Ежедневно списывать со Счета Расчетов, суммы денежных средств в размере сумм переводов денежных средств, полученных от Плательщиков в пользу Поставщиков. Указанные денежные средства по распоряжениям Плательщиков в пользу Поставщиков списываются в пользу Стороны 1 для дальнейшего перевода в пользу Поставщиков. 
3.3.3. Выплачивать Стороне 2 вознаграждение по настоящему Договору в размере и порядке, установленными разделом 4 настоящего Договора. 
3.3.4. Признавать обязательства Стороны 2 по настоящему Договору исполненными в момент зачисления денежных средств на Счет Расчетов.
3.3.5. Ежемесячно предоставлять Стороне 2 Акт оказанных услуг в рамках настоящего Договора, в котором отражаются размеры вознаграждений Сторон. Акты оказанных услуг предоставляются не позднее 3 (Третьего) рабочего дня календарного месяца, следующего за отчетным на адрес электронной почты Стороны 2, указанный в Приложении № 5 к Настоящему Договору. Форма Акта оказанных услуг устанавливается Приложением № 2 к настоящему Договору. После получения от Стороны 2 подписанных с ее стороны экземпляров Акта оказанных услуг, Сторона 1 подписывает Акт со своей стороны и возвращает Стороне 2 один экземпляр почтовым отправлением в течение 3 (Трех) рабочих дней с момента получения.
3.3.6. В письменном виде (допустимо по электронной почте, по телефону или через Информационный кабинет, но с последующей отправкой письменного уведомления на бумажном носителе по реквизитам, указанным в разделе 11 настоящего Договора) уведомить Сторону 2 о прекращении (приостановке) осуществления деятельности по переводу денежных средств Плательщиков в пользу Поставщиков в рамках настоящего Договора.
3.3.7. Осуществлять операции по переводу денежных средств Плательщиков в пользу Поставщиков в рамках настоящего Договора. 
3.4.     Сторона 1 вправе:
3.4.1.. Требовать от Стороны 2 неукоснительного выполнения обязательств, взятых ею на себя по настоящему Договору.
3.4.2. Требовать от Стороны 2 участия в выявлении причин расхождений сумм зарегистрированных Стороной 1 переводов денежных средств Плательщиков с суммами, перечисленными Стороной 2 на Счет Расчетов.

3.4.3. В целях исполнения своих обязательств по настоящему Договору привлекать третьих лиц, оставаясь в полной мере ответственным за их действия перед Стороной 2.

3.4.4. Приостанавливать осуществление операций по переводу денежных средств Плательщиков в пользу Поставщиков между Сторонами на 1 (Один) час в период с 03-00 часов до 07-00 часов по московскому времени для осуществления профилактических и других работ.
3.4.5. Приостановить осуществление операций по переводу денежных средств Плательщиков в пользу Поставщиков в случае равенства/превышения  суммы остатка (задолженности) денежных средств на Счете Расчетов над суммой лимита. 

3.4.6. Сообщать в своих рекламных и информационных материалах о возможности осуществления переводов денежных средств в пользу Поставщика в качестве оплаты товаров (работ, услуг), реализуемых Поставщиком, в том числе с использованием платежных терминалов, посредством услуг, предоставляемых Стороной 2.   
3.4.7.  Информировать Сторону 2 о включении новых Поставщиков в Перечень Поставщиков.
4.     ФИНАНСОВЫЕ УСЛОВИЯ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
4.1.   За осуществление Стороной 2 деятельности по переводу денежных средств Плательщиков в пользу Поставщиков в рамках настоящего   Договора, Сторона 1 ежемесячно уплачивает Стороне 2 вознаграждение. Данное вознаграждение не облагается  НДС в соответствии с пунктом 3 статьи 149 Налогового кодекса Российской Федерации 
4.2.     Размер вознаграждения Стороны 2 рассчитывается от сумм осуществленных переводов денежных средств по распоряжениям Плательщиков в пользу Поставщиков на Счет Расчетов, с применением тарифов, установленных в Приложении № 1 к настоящему Договору.
4.3.     Размер вознаграждения Стороны 2 может быть изменен (уменьшен или увеличен) по соглашению Сторон.
4.4.    Сумма вознаграждения Стороны 2 перечисляется Стороной 1 на банковский счёт Стороны 2, указанный в разделе 11 настоящего Договора, не позднее 5 (Пятого) рабочего дня после получения Стороной 1 подписанного Акта оказанных услуг. 
4.5.  За осуществление Стороной 1 деятельности по переводу денежных средств Плательщиков в пользу Поставщиков в рамках настоящего   Договора, Сторона 2  ежемесячно уплачивает Стороне 1 вознаграждение. Данное вознаграждение не облагается  НДС в соответствии с пунктом 3 статьи 149 Налогового кодекса Российской Федерации.
4.6. Размер вознаграждения Стороны 1 рассчитывается от сумм осуществленных переводов денежных средств по распоряжениям Плательщиков в пользу Поставщиков на Счет Расчетов, с применением тарифов, установленных в Приложении № 1 к настоящему Договору.

4.7. Размер вознаграждения Стороны 1 может быть изменен (уменьшен или увеличен) по соглашению Сторон.

4.8. Сумма вознаграждения, причитающаяся Стороне 1, списывается Стороной 1 со Счета Расчетов в последний день Отчетного периода. Согласие Стороны 2 на списание суммы вознаграждения Стороны 1 считается полученным в силу настоящего Договора.
5.    Ответственность сторон и порядок разрешения споров

5.1.     За неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в соответствии с условиями настоящего Договора и действующим законодательством Российской Федерации.

5.2.    Стороны несут ответственность только за реальный ущерб, причиненный другой Стороне. Упущенная выгода возмещению не подлежит.

5.3.   В случае возникновения разногласий по вопросам исполнения условий настоящего Договора Стороны принимают все меры по их разрешению путем переговоров.

5.4.   В случае если возникшие разногласия не могут быть урегулированы путём переговоров, Стороны вправе обратиться в Арбитражный суд Санкт-Петербурга и Ленинградской области в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.
6.     Конфиденциальность

6.1.  Стороны принимают на себя обязательства не разглашать полученные в ходе исполнения настоящего Договора сведения, являющиеся конфиденциальными для каждой из Сторон. Под конфиденциальной информацией в настоящем Договоре понимаются не являющиеся общедоступными сведения, разглашение которых может привести к возникновению убытков и/или повлиять на деловую репутацию любой из Сторон, в том числе: 

· информация о Плательщиках, переводах, объемах операций;

· информация, составляющая коммерческую тайну для Сторон;
· финансовая сторона настоящего Договора.

6.2.     Факт заключения настоящего Договора и предмет Договора не являются конфиденциальной информацией.

6.3.   Стороны обязуются не разглашать указанную в пункте 6.1. настоящего Договора информацию третьим лицам, за  исключением ответственных лиц Сторон, уполномоченных получать и передавать информацию от имени каждой из Сторон в связи с исполнением обязательств по настоящему Договору.

6.4.    Информация, указанная в пункте 6.1. настоящего Договора, может быть предоставлена третьим лицам только в порядке, установленном действующим законодательством Российской Федерации.

6.5.   В случае прекращения действия настоящего Договора, Стороны обязуются не разглашать и не использовать           в своих интересах и/или в интересах третьих лиц информацию, указанную в пункте 6.1. настоящего   Договора, в течение 1 (Одного) года с момента прекращения действия настоящего Договора.

7.    СРОК ДЕЙСТВИЯ И ПОРЯДОК РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА

7.1.     Договор признается заключенным и вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует один календарный год.

7.2.   Договор считается продлённым на каждый последующий календарный год, если не менее чем за 30 (Тридцать) календарных дней до окончания срока действия настоящего Договора ни одна из Сторон письменно на бумажном носителе не уведомит другую Сторону о своем желании прекратить действие настоящего Договора.

7.3.   Стороны имеют право в одностороннем порядке расторгнуть настоящий Договор, с предварительным уведомлением другой Стороны не менее чем за 30 (Тридцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения, при условии проведения Сторонами взаиморасчётов.

7.4.  Со дня расторжения  настоящего Договора прекращаются полномочия Стороны 2 на осуществление деятельности по переводу денежных средств по распоряжениям Плательщиков в пользу Поставщиков в рамках настоящего Договора.

7.5.   Денежные обязательства Сторон, а также обязательства, определяющие ответственность Сторон за нарушение условий настоящего Договора, сохраняются до момента их полного исполнения. Стороны производят сверку расчетов и погашение денежных обязательств, выявленных в результате сверки, в срок не более 15 (Пятнадцати) календарных дней с момента заключения соглашения  о расторжении или получения извещения о расторжении Договора.
7.6.   Настоящий договор может быть расторгнут в иных случаях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации.
8.    ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА

8.1. Сторона освобождается от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор), возникших в результате обстоятельств чрезвычайного характера, которые Сторона не могла ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами. К таким обстоятельствам чрезвычайного характера относятся: стихийные бедствия, аварии, наводнения, землетрясения, эпидемии, пожары, массовые беспорядки, забастовки, революции, военные действия, вступление в силу законодательных актов, правительственных постановлений и распоряжений государственных органов, прямо или косвенно запрещающих указанные в настоящем Договоре виды деятельности; обстоятельства, связанные с отказом/сбоем работы системы расчетов Банка России, а также любые другие обстоятельства, вне разумного контроля Сторон, препятствующие исполнению обязательств по настоящему Договору.

8.2. Сторона, которая не может исполнить свои обязательства  по причине наступления обстоятельств непреодолимой силы, должна в течение трех дней известить другую Сторону о наступлении и прекращении таких обстоятельств любым доступным способом (телефон, факс, электронная почта и т.п.). Не извещение лишает Сторону, для которой возникли обстоятельства непреодолимой силы, права ссылаться на эти обстоятельства, если только сами эти обстоятельства не препятствовали отправлению такого извещения.
8.3. При возникновении указанных обстоятельств, срок исполнения договорных обязательств соразмерно откладывается на время действия соответствующего обстоятельства. Исполнение обязательств возобновляется немедленно после прекращения действия обстоятельств непреодолимой силы. 
8.4. Если обстоятельства непреодолимой силы и их последствия продолжают действовать более 10 (десяти) календарных дней, Стороны в возможно короткий срок проведут переговоры с целью выявления приемлемых для обеих Сторон альтернативных способов исполнения Договора и достижения соответствующей договоренности.

9. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
9.1. Во всем, что не урегулировано настоящим Договором Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

9.2. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

9.3. Договор полностью понятен Сторонам в отношении его предмета и заменяет собой все предшествующие письменные и/или устные договоренности по настоящему вопросу. 

9.4. Все приложения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями.

9.5. Все изменения и дополнения к настоящему Договору оформляются в виде дополнительных соглашений к Договору, в двух экземплярах равной юридической силы, за подписями полномочных представителей Сторон, печатями Сторон и будут являться неотъемлемой частью настоящего Договора.
9.6. При изменении организационно-правовой формы или ликвидации одной из Сторон, такая Сторона обязуется сообщить об этом  другой  Стороне по Договору в течение 5 (Пяти) рабочих дней со дня изменения организационно-правовой формы или в течение суток с момента принятия решения о ликвидации. При изменении организационно-правовой формы одной из Сторон, права и обязанности по Договору переходят к правопреемнику такой Стороны, определённому в установленном законодательством Российской Федерации порядке, не прекращая действия настоящего Договора.
10.     Перечень приложений

Приложение № 1 – Протокол согласования сервисов и тарифов.
Приложение № 2 – Акт оказанных услуг.
Приложение № 3 – Порядок информационно-технологического взаимодействия.

Приложение № 4 – Регламент приема и обработки претензий Плательщиков. 

Приложение № 5 – Контактная информация.
11.     Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон.

	Сторона 1:
	
	Сторона 2:

	Открытое акционерное общество «Петербургский социальный

коммерческий банк»
	
	

	Корреспондентский счет

№ 30101810000000000852

в ГРКЦ ГУ Банка России 
по Санкт-Петербургу
	
	

	БИК 044030852

ИНН 7831000965   КПП 783501001
	
	

	Местонахождение (адрес): 191123, Россия, Санкт-Петербург, 
ул. Шпалерная, дом 42
	
	

	Коды:ОКПО 31029552; ОКВЭД 65.12
	
	

	Телефон:
	(812)
	332-06-88
	
	
	
	

	Телефакс:
	(812)
	332-06-81
	
	
	
	

	Телекс:
	121533
	PSCB RU
	
	
	
	

	___________________________
	
	______________________________


	       м.п.
	
	м.п.


Приложение № 1

к Договору № ____о взаимодействии между операторами по переводу

 денежных средств от «__» __________ 201__года.
ПРОТОКОЛ

согласования сервисов и тарифов

Тарифы вознаграждений Сторон за осуществление деятельности по переводу денежных средств по распоряжениям Плательщиков в пользу Поставщиков.
	№

п/п
	Краткое

наименование

сервиса (Поставщика)
	Товары, реализуемые Поставщиком (выполняемые работы, оказываемые услуги)
	Ставка вознаграждения Стороны 2 (% от суммы осуществленных переводов, руб.)

(НДС не облагается)
	Дополнительное вознаграждение, взимаемое Стороной 2 с Плательщика за совершение операций по переводу
	Ставка вознаграждения Стороны 1  (% от суммы осуществленных переводов, руб.)

(НДС не облагается)

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	


	От Стороны 1:
	От Стороны 2:

	__________________________
	________________________

	       м.п.
	м.п.



	
	
	


Приложение № 2
к Договору № ____о взаимодействии между операторами по переводу

 денежных средств от «__» __________ 201__года.
Акт

ОКАЗАННЫХ УСЛУГ № ______

по Договору № ____о взаимодействии между операторами по переводу денежных средств от «__» __________ 201__года 
за период с «__» ___________ 201__г.   по «__» ____________ 201__г.
ОАО «Петербургский социальный коммерческий банк», именуемое в дальнейшем «Сторона 1», в лице ______________________________________________, действующего на основании _________________________, и
 __________________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Сторона 2», в лице __________________________________, действующего на основании ______________________________________________, совместно именуемые «Стороны», в соответствии с Договором № ____о взаимодействии между операторами по переводу денежных средств от «__» __________ 201__года составили настоящий Акт о следующем:
	№

п/п
	Наименование

Поставщика, в пользу которого осуществлен перевод денежных средств 
	Сумма принятых денежных средств (руб.)
	Вознаграждение Стороны 2,

(НДС не облагается)
	Вознаграждение Стороны 1,

(НДС не облагается)

	
	
	
	%
	Общая сумма (руб.)
	%
	Общая сумма (руб.)



	1
	Поставщик 1
	
	
	
	
	

	2
	Поставщик 2
	
	
	
	
	

	3
	ХХХХХ
	
	
	
	
	

	Итого: 
	
	
	
	
	


Общая сумма осуществленных Стороной 2 переводов денежных средств по распоряжениям Плательщиков: ___________________ (сумма прописью) руб. 

Общая сумма денежных средств, перечисленных Стороной 2 на Счет Расчетов, составляет: ___________________ (сумма прописью) руб.

Вознаграждение Стороны 2 за отчетный период составляет: ___________________ (сумма прописью) руб. НДС не облагается.
Вознаграждение Стороны 1 за отчетный период  составляет: ___________________ (сумма прописью) руб. НДС не облагается.

Остаток на конец Отчетного периода по Счету Расчетов  составляет:__________________(сумма прописью).

Задолженность Стороны 1 по выплаченному вознаграждению Стороне 2 на конец отчетного периода___________________(сумма прописью).

Обязательства сторон в соответствии с условиями Договора выполнены полностью и в срок, Стороны претензий друг к другу не имеют.

Акт составлен и подписан в соответствии с условиями Договора № _________ о взаимодействии между операторами по переводу денежных средств от «__» _________ 201__года, заключенного вышеуказанными Сторонами, и является основанием для проведения взаиморасчетов.

	От Стороны 1:
	
	От Стороны 2:

	_____________________
	
	_________________________

	      м.п.
	
	        м.п.




Форма настоящего Акта утверждена Сторонами в качестве примерной.
	От Стороны 1:
	
	От Стороны 2:

	___________________________
	
	_________________________

	      м.п.
	
	        м.п.




Приложение № 3
к Договору № ____о взаимодействии между операторами по переводу

 денежных средств от «__» __________ 201__года.

ПОРЯДОК ИНФОРМАЦИОННО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ.
Информационно-технологическое взаимодействие между Стороной 1  и Стороной 2 осуществляется по протоколу eKassir v.2. 

Здесь, и далее по тексту, под «eKassir» понимается программно-аппаратный комплекс - совокупность аппаратных средств, каналов соединения и прочей технологической инфраструктуры Стороны 1, необходимой для построения и эксплуатации автоматизированной системы обмена информацией между Стороной 1 и Стороной 2 в рамках настоящего Договора.
Общее описание 
Протокол eKassir v2 предназначен для осуществления переводов с использованием терминалов, точек с кассиром, других процессинговых центров. 

Особенности: 

1. В качестве транспортного протокола используется HTTP/HTTPS. 

2. Запросы и ответы представляют собой xml-сообщения. 

3. Протокол не использует пакетный режим. Один запрос – одна операция. В ответе приходит результат выполнения операции. 

Аутентификация осуществляется по ЭЦП. Каждая точка подписывает запрос своим ключом RSA1024. (Есть возможность делать подпись одним ключом, но тогда в запросе необходимо указывать свой id точки приема переводов (ext_point_id), если точка, ключом которой подписывается сообщение, заблокирована, то сервер отказывает клиенту, даже если точка, внешний id которой указан в протоколе, не заблокирована. Это позволяет быстро отключать прием переводов с точек, на которых есть подозрение, что ключ скомпрометирован).

Транспортный уровень 

Общие сведения 

Все запросы передаются по протоколу http (версия 1.1, RFC 2616) методом POST. В случае использования другого метода сервер eKassir отвечает ошибкой 405 (Method not allowed). Сообщение протокола eKassir v2 передается в теле запроса. Аутенитификация осуществляется по ЭЦП и идентификатору точки в заголовке http. В случае, если не прошла аутентификация, сервер eKassir ответит ошибкой 401 (Unauthorized), а в теле ответа передаст текстовое описание ошибки.
Протокол eKassir v2 не поддерживает разделенные (chunked) данные. В случае получения запроса с разделенными данными или с длиной запроса 0 байт сервер отвечает ошибкой 415 (Unsupported media type). При обработке запроса может возникнуть внутренняя ошибка сервера. В этом случае сервер отвечает ошибкой 500 (Internal server error), а в теле ответа содержится информация об ошибке сервера. По протоколу eKassir v2 длина запроса на сервер ограничена. По умолчанию ограничение — 10000 байт. Это значение может быть изменено администратором eKassir. В случае превышения ограничения сервер отвечает ошибкой 413 (Request entity too large).

Управление таймаутами 

Начиная с версии 2.5.2 протокол eKassir V2 поддерживает возможность управления таймаутами обработки запросов. Для этой цели выделен заголовок eKassir-ExpectedTimeout. Его значение – таймаут в миллисекундах, который ожидается клиентской стороной, при посылке запроса. В случае, если заголовок в запросе не указан, назначается таймаут по умолчанию 180000 миллисекунд (3 минуты). Если после прихода на сервер запроса от точки запрос не попал в обработку в течение указанного времени, запрос вообще не будет обрабатываться eKassir PaySystem Server. Сервер ответит ошибкой 503 (Service Unavailable).

Кодировка 

Сообщения протокола могут быть переданы на сервер eKassir в любой кодировке на усмотрение разработчика. Название кодировки, в которой представлено сообщение, передается в заголовке Content-Type. Также в этом заголовке передается media-type, который по протоколу eKassir должен быть text/xml.

Например, значение заголовка для кодировки utf-8 будет таким: 

text/xml; charset=utf-8 

В случае отсутствия кодировки в запросе или неверного названия кодировки (например, utg-8 вместо utf-8) будет использоваться кодировка по умолчанию. Необходимо уточнить ее у администратора eKassir.

Ответ сервера передается в кодировке запроса.

Аутентификация

Для аутентификации на сервер eKassir в каждом запросе должны быть переданы идентификатор точки в eKassir, подпись передаваемого сообщения и тип хеш-функции. Идентификатор точки eKassir — целое положительное число. Подпись формируется по следующему алгоритму:

1. Вычисляется хеш MD5 (или SHA1) сообщения 

2. Полученный хеш шифруется секретным ключем RSA 

3. Результат обрабатывается по алгоритму Base64 
Подпись вычисляется перед сжатием сообщения. Идентификатор, подпись и тип хеш-функции передаются в следующих заголовках http:

	eKassir-PointID 
	Идентификатор точки в eKassir 

	eKassir-Signature 
	Подпись сообщения 

	eKassir-HashType 
	Использованная хеш-функция: 

- MD5 

- SHA1 

Заголовок необязательный. По умолчанию MD5. 


Хеш необходимо вычислять от сообщения транспортного уровня (массива байт, передаваемого в канал связи), а не от строкового сообщения. 
Сжатие запросов и ответов

Перед отправкой сообщения по сети клиент может сжать данные по алгоритму gzip или deflate. Сжатие делается после формирования ЭЦП. Для того чтобы сообщить серверу о методе сжатия запроса, необходимо добавить заголовок Content-Encoding в http-запрос со значением gzip или deflate соответственно. Если серверу не удается произвести декомпрессию принятых данных или указано неверное значение заголовка Content-Encoding, сервер ответит ошибкой 415 (Unsupported media type).

Для уменьшения трафика клиент также может управлять сжатием ответов сервера. Для этого используется заголовок Accept-Encoding. В заголовке указывается способ сжатия ответа сервера gzip или deflate (может использоваться перечисление через ','(запятую), тогда сервер сам выберет способ сжатия). Если в запросе указан способ, который не поддерживается, сервер отвечает ошибкой 406 (Not acceptable). В заголовке ответа Content-Encoding сервер указывает способ, которым сжат ответ.
Команда отправки перевода  <process/>
Запрос 
Запрос на оплату наличными:

<process id ="5d28284a-e83a-4049-aff0-d45487200836" ext_point_id="568" service="mtsall" account="9112823075" total="100.00" value="99.00" balance="10.00" source="02589631442589654789|02589631352589652789" number="12568970000" date="05/12/2008 13:33:40" reject_payment="1" encashment_number="1"/>

Запрос при оплате картой:

<process id ="5d28284a-e83a-4049-aff0-d45487200836" ext_point_id="568" service="mtsall" account="9112823075" total="100.00" value="99.00" balance="10.00" source="02589631442589654789|02589631352589652789"> 

<invoice pos_id="123" id="123" time="2008/04/01 23:25:21" type="1" response_code="1" comment="Оплата успешна" success="1" card_number="123456******7890" approval_code="654419 A"/> 

</process>

Тег <process> – перевод со следующими атрибутами:
	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный номер транзакции 

Обязательный. 

	ext_point_id 
	Varchar(36) 
	Id точки на стороне клиента(дилера). Используется для передачи номера точки в случае, если сообщения подписываются одним и тем же ключом. 

Параметр игнорируется, если используется аутентификация по паролю. 

Необязательный. 

	ticket 
	int 
	Номер документа. 

Необязательный. 

	service 
	varchar(20) 
	Alias (псевдоним) услуги 

Обязательный. 

	account 
	varchar(200) 
	номер телефона, счета и т.д. (в случае продажи карт предоплаты – логин карты) 

Проходит дополнительную проверку на стороне шлюза. 

Обязательный. 

	total 
	Numeric(18,2) 
	сумма, которую оплатили (вместе с комиссией терминала) 

Обязательный. 

	value 
	Numeric(18,2) 
	сумма, которую необходимо зачислить получателю перевода (без комиссии терминала). Необязательный атрибут. Необязательный. По умолчанию равен total. 

	balance 
	Numeric(18,2) 
	Сдача, возникшая при оплате. Доступен только терминалам. 

Необязательный. 

	source 
	Varchar(200) 
	Номера чеков, сдачу с которых надо списать, перечисленные через '|'. Доступен только терминалам. 

Необязательный. 

	number 
	Varchar(20) 
	Номер чека, который печатается в штрих-коде. В текущей версии состоит из номера терминала, номера чека на терминале. Если чек со сдачей, то он дополняется пин-кодом (4 символа), вводимым плательщиком (пин не печатается на чеке). 

Необязательный. 

	date 
	DateTime 
	Время приема перевода на точке оплаты. Формат – ММ/ДД/ГГГГ чч:мм:сс 

Необязательный. 

	reject_payment 
	Boolean 
	True (или 1) – указание серверу отвергнуть перевод без проведения. 

False (или 0) – обычное проведение перевода. 

Необязательный. По умолчанию False. 

	encashment_number 
	int 
	Номер инкассации, в которую попадает перевод на терминале. Используется, если точка подключена непосредственно к eKassir PaySystem. Номер инкассации используется, если перевод совершен наличными. 

Целое положительное число. 

Необязательный. По умолчанию 0. 


Могут быть дополнительные атрибуты, если услуга подразумевает их передачу. 

При оплате по карте должен быть тег <invoice/> (содержит сведения о покупке) c атрибутами:
	pos_id 
	Varchar(20) 
	Id точки оплаты в карточном процессинге. 

Обязательный. 

	id 
	Varchar(20) 
	Номер (id) покупки, отправленный в карточный процессинг. 

Обязательный. 

	time 
	DateTime 
	Время совершения операции по карте (в карточном процессинге) в формате ГГГГ/ММ/ДД ЧЧ:мм:сс 

Обязательный. 

	card_number 
	Varchar(19) 
	Маскированный номер карты (ISO 7812) длиной до 19 символов. Маскируются символы, кроме первых 6 (Bank Identification Number) и последних 4, например 123456******7890. Если маскирование не сделано клиентским ПО, eKassir сохранит маскированный номер карты. Про номера банковских карт можно прочитать здесь. 

Обязательный. 

	type 
	int 
	Тип операции: 

1. Простая продажа. 

2. Резервирование средств на карте до завершения обработки перевода сервером eKassir. При оплате по такой схеме, терминал отслеживает статус перевода на сервере и в случае успешного завершения подтверждает покупку. Если по каким-то причинам перевод на сервере eKassir не прошел (Отвергнут), терминал возвращает зарезервированные средства плательщику. 

Необязательный. По умолчанию 1. 

	response_code 
	Varchar(10) 
	Код ответа карточного процессинга на запрос проведения перевода. 

Обязательный. 

	comment 
	Varchar(200) 
	Комментарий к коду ответа. 

Необязательный. По умолчанию пустая строка. 

	success 
	Boolean 
	Успешна ли операция по карте (1 – успешна, 0 – нет). Необходимо, чтобы сохранять в БД eKassir неуспешные переводы по картам для дальнейшего изучения (например, когда терминал изъял карту по команде карточного процессинга). Перевод по такой операции будет отвергнут в БД eKassir. 

Необязательный. По умолчанию 1. 

	approval_code 
	Varchar(40) 
	Код подтверждения ПЦ. 

Необязательный. 


Ответ 

<result id="e03b3c12-0c0c-4f0a-aff1-e64e01071533" state="5000" state_time="2007/08/22 12:32:56" serial="12548" comment="Успешно"/> 

Тег <result> – результат со следующими атрибутами (их может быть несколько):

	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный номер транзакции. 

	state 
	int 
	Статус перевода / код ответа. 

	state_time 
	datetime 
	Время и дата статуса в формате 

ГГГГ/ММ/ДД чч:мм:сс 

Время по часовой зоне процессинга 

	serial 
	int 
	Id перевод в БД eKassir 

	comment 
	varchar 
	Комментарий к статусу. Может отсутствовать! 


В ответе могут быть дополнительные атрибуты, зависит от услуги.
Команда проверки статуса перевода  <result/> 
Запрос 

<result id="e03b3c12-0c0c-4f0a-aff1-e64e01071533" ext_point_id="568"/> 

Тег <result> – перевод со следующими атрибутами:
	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный номер транзакции. 

	ext_point_id 
	Varchar(36) 
	Id точки на стороне клиента (дилера). Используется для передачи номера точки в случае, если сообщения подписываются одним и тем же ключом. 

Параметр игнорируется, если используется аутентификация по паролю. 


Ответ 

<result id="e03b3c12-0c0c-4f0a-aff1-e64e01071533" state="5000" state_time="2007/08/22 12:32:56" serial="12548"/> 

Тег <result> – результат со следующими атрибутами (их может быть несколько):
	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный номер транзакции. 

	state 
	int 
	Статус перевода / код ответа. 

	state_time 
	datetime 
	Время и дата статуса в формате 

ГГГГ/ММ/ДД чч:мм:сс 

Время по часовой зоне процессинга 

	serial 
	int 
	Id перевод в БД eKassir 


Команда проверки корректности данных перевода <check/> 

Запрос 

<check id="e03b3c12-0c0c-4f0a-aff1-e64e01071533" ext_point_id="568" service="mtsall" account="9112574682"/>

Тег <check> – проверка со следующими параметрами:
	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный номер транзакции. 

	ext_point_id 
	Varchar(36) 
	Id точки на стороне клиента (дилера). Используется для передачи номера точки в случае, если сообщения подписываются одним и тем же ключом. 

Параметр игнорируется, если используется аутентификация по паролю. 

	service 
	varchar(20) 
	Alias (псевдоним) услуги 

	account 
	varchar(200) 
	Номер телефона, счета и т.д. (в случае продажи карт предоплаты – логин карты) 

Проходит дополнительную проверку на стороне шлюза. 


Могут быть дополнительные атрибуты, если услуга подразумевает их передачу.

Ответ 

<result id="ed28284a-e83a-4049-aff0-d45487200836" state="7000" 

amount="20.00" login="login" password="password"/> 

Тег <result> – перевод со следующими атрибутами (их может быть несколько):
	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный номер транзакции. 

	state 
	int 
	Статус перевода / код ответа. 

	amount 
	Numeric(18,2) 
	Сумма продажи карты. 

	login 
	Varchar(50) 
	логин или pin-код карты. Только для терминалов при продаже карт предоплаты. 

	password 
	Varchar(50) 
	Пароль карты (если используется pin, то отсутствует). Только для терминалов при продаже карт предоплаты. 


Команда отзыва перевода <recall/> 

Запрос 

<recall id="ed28284a-e83a-4049-aff0-d45487200836" ext_point_id="568"/> 

Тег <recall> – содержит следующие атрибуты:
	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный номер транзакции. 

	ext_point_id 
	Varchar(36) 
	Id точки на стороне клиента (дилера). Используется для передачи номера точки в случае, если сообщения подписываются одним и тем же ключом. 

Параметр игнорируется, если используется аутентификация по паролю. 


Ответ 

<result id="ed28284a-e83a-4049-aff0-d45487200836" state="1000"/> 

Тег <result> содержит атрибуты:
	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный номер транзакции. 

	state 
	int 
	Код ответа. 


Команда получения справочников <info/> 
Запрос. 
<info include_services="True" include_states="True"/> 

Тег <info> – содержит следующие атрибуты:

	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	include_services 
	Boolean 
	Справочник услуг может иметь большой размер. Это поле позволяет исключить из ответа сервера справочник услуг и операторов. 

True — включить в ответ сервера справочник услуг и операторов 

False — не включать в ответ сервера справочник услуг и операторов 

По умолчанию True. 

	include_states 
	Boolean 
	Справочник статусов обновляется очень редко. Для уменьшения размера ответа сервера можно исключить его. 

True — включить в ответ сервера справочник услуг 

False — не включать в ответ сервера справочник услуг 

По умолчанию True. 


Ответ. 
<info time="20080129180201" protocol_version="2.5.2"> 

<client id="88eca692-af70-46c3-8b1f-ce1ad0937467" serial="7" name="Leksaa" blocked="False" inn="000" kpp="000" deal_number="123" deal_date="08/04/2009"> 

<requisites legal_name="ООО Рога и Копыта" post_address="123456, Санкт-Петербург, ул. 2я Советская, 4" taxpayer_id_number="123456789013" rr_code="0987654321" contact_phone_number="+7(812)765-43-21" />

</client>

<account id="73" serial="0" name="Leksaa" allowed_limit="-100000.00" balance="-7507.00" limit="92493.00" />

<point id="87477b72-04aa-41fb-8a50-b7630d99d996" serial="8" blocked="False" address="Тестовая" name="Тестовая" type="1" input_date="20/01/2008 14:21:56"/>

<states> 

<state id="1000" meaning="Отвергнут" /> 

</states>

<operators> 

<operator id="1" name="Общество">

<requisites legal_name="ООО еКассир" post_address="191144, Санкт-Петербург, ул. 8я Советская, 48" taxpayer_id_number="123456789012" rr_code="0987654322" contact_phone_number="+7(812)123-45-67" /> 

</operator>

</operators>

<services>

<service id="tele2f" operator_id="1" serial="0" comission="0.00" comtype="2" maxcom="0.00" mincom="0.00" fee="0.000" minvalue="1.00" maxvalue="30000.00" meaning="tele2 прямой" inn="025896545265" jur_name="Tele2 Россия" deal_number="23456" check_necessity="1" recommended_check_timeout="30">

<commission_limitation start_date="20/05/2009" type="0" min_rate="0" max_rate="0" min_amount="0" max_amount="0" commission_type="1" />

<requisites legal_name="ОАО Поставщик услуги" post_address="456123, Санкт-Петербург, ул. Мытнинская, 5" taxpayer_id_number="123456789010" rr_code="0987654323" contact_phone_number="+7(812)789-45-67" />

</service> 

</services> 

</info>
	Атрибут 
	Тип 
	Описание 

	Тег info 

	time 
	DateTime 
	Дата и время формирования справочника в формате ГГГГММДДччммсс 

	protocol_version 
	String 
	Версия протокола ekassir. 

Текущая версия: 2.5.2 

	Тег client - содержит данные о клиенте (дилере). Реквизиты находятся в теге requisites. 

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный идентификатор клиента. 

	serial 
	int 
	Порядковый номер клиента в процессинге 

	name 
	Varchar(200) 
	Наименование клиента 

	blocked 
	Boolean 
	True – клиент заблокирован, 

False – клиент не заблокирован. 

	inn 
	Varchar(20) 
	ИНН клиента. 

Устарел и оставлен для обратной совместимости. См. реквизиты. 

	kpp 
	Varchar(20) 
	КПП клиента. 

Устарел и оставлен для обратной совместимости. См. реквизиты. 

	deal_number 
	Varchar(50) 
	Номер договора клиента с процессингом. 

	deal_date 
	DateTime 
	Дата заключения договора в формате ДД/ММ/ГГГГ. 

	Тег requisites содержит реквизиты. 
	
	

	legal_name 
	varchar(200) 
	Юридическое название. 

	post_address 
	varchar(300) 
	Фактический адрес. 

	taxpayer_id_number 
	varchar(20) 
	Индивидуальный номер налогоплательщика (ИНН). 

	rr_code 
	varchar(20) 
	Код причины постановки на учет (КПП). 

	contact_phone_number 
	varchar(20) 
	Номер контактного телефона службы поддержки. 

	Тег account содержит данные о счете 

	id 
	int 
	Id счета в процессинге 

	serial 
	int 
	Не используется 

	name 
	Varchar(200) 
	Наименование счета 

	allowed_limit 
	Numeric(18,2) 
	Допустимый лимит 

	balance 
	Numeric(18,2) 
	Текущее сальдо по счету 

	limit 
	Numeric(18,2) 
	Доступные средства 

	Тег point содержит данные о точке приема переводов

	id 
	uniqueidentifier 
	Уникальный идентификатор точки. 

	serial 
	int 
	Порядковый номер точки в процессинге 

	blocked 
	Boolean 
	True – точка заблокирована, 

False – точка не заблокирована. 

	address 
	Varchar(200) 
	Адрес точки приема переводов 

	name 
	Varchar(200) 
	Наименование точки 

	type 
	int 
	Тип точки: 

1. Терминал банка (со счетом), 

2. Касса банка (со счетом), 

3. Терминал дилера, 

4. Касса дилера. 



	input_date 
	DateTime 
	Время появления точки в системе в формате ДД/ММ/ГГГГ чч:мм:сс 

	Тег states содержит описания статусов в тегах state 

	id 
	int 
	Статус перевода (или код ответа) 

	meaning 
	Varchar(200) 
	Описание статуса 

	Тег operators содержит информацию об операторах по приему переводов, которым принадлежат договоры с поставщиками услуг. Информация об операторах находится в тегах operator. Информация о реквизитах находится в теге requisites 

	id 
	int 
	Идентификатор оператора по приему переводов. 

	name 
	varchar(200) 
	Краткое название оператора. 

	Тег services содержит описания доступных услуг в тегах service. Реквизиты поставщика услуги перечислены в теге requisites. 

	id 
	Varchar(20) 
	Alias услуги 

	operator_id 
	int 
	Идентификатор оператора, которому принадлежит договор с поставщиком услуги на прием переводов. 

	serial 
	Int 
	Порядковый номер услуги 

	comission 
	Numeruc(18,3) 
	Комиссия по услуге в % 

	comtype 
	int 
	Тип комиссии: 

1 – комиссия сверх суммы перевода, 

2 – комиссия от суммы перевода. 

	maxcom 
	Numeric(18,2) 
	Максимальная сумма комиссии. 

	mincom 
	Numeric(18,2) 
	Минимальная сумма комиссии. 

	fee 
	Numeruc(18,3) 
	Вознаграждение за принятые перевода по данной услуге в %. 

	minvalue 
	Numeric(18,2) 
	Минимальная сумма перевода (сумма получателя, те без комиссии) по данной услуге. 

	maxvalue 
	Numeric(18,2) 
	Максимальная сумма перевода (сумма получателя, те без комиссии) по данной услуге. 

	meaning 
	Varchar(200) 
	Наименование услуги 

	inn 
	Varchar(20) 
	ИНН получателя перевода
Устарел и оставлен для обратной совместимости. См. реквизиты. 

	jur_name 
	Varchar(200) 
	Юридическое имя получателя перевода 

Устарел и оставлен для обратной совместимости. См. реквизиты. 

	deal_number 
	Varchar(50) 
	Номер договора платежной системы с получателем перевода 

	check_necessity 
	int 
	Необхоимость проверки номера клиентом перед отправкой перевода: 

1 - Проверка номера необходима для успешного приема перевода, без проверки прохождение перевода не гарантируется 

2 - Проверка номера производится по желанию и не влияет на успешность прохождения перевода 

3 - Проверка номера не производится. Вероятно, что сервер даже не делает проверку номера вовсе 

По умолчанию 2. 

	recommended_check_timeout 
	int 
	Рекомендуемый таймаут проверки номера в секундах. 

По умолчанию 30. 

	binding_attr_[N] 
	Varchar(50) 
	Имя обязательного атрибута для перевода по данной услуге. При отсутствии в запросе на проверку номера или проведение перевода 

	optional_attr_[N] 
	Varchar(50) 
	Имя необязательного атрибута для перевода по данной услуге 

	out_attr_[N] 
	Varchar(50) 
	Имя возвращаемого в ответе сервера атрибута для перевода по данной услуге 

	Тег commission_limitation содержит информацию об ограничениях на комиссию, взимаемую с плательщика при совершении перевода. Отсутствие тега означает, что комиссия не ограничена. Также может присутствовать один или два таких тега, соответственно описывающие ограничение на момент формирования справочника и ограничение, которое будет действовать в будущем. 

	start_date 
	DateTime 
	Дата, с которой действует данное ограничение в формате ДД/ММ/ГГГГ 

	type 
	Int 
	Тип ограничения: 

0 – не ограничен, 

1 – запрещена, 

2 – Фиксированный процент (значение в min_rate), 

3 – Фиксированная сумма (значение в min_amount), 

4 – Комбинированное 

	min_rate 
	Numeric(6,3) 
	Минимальная ставка комиссии в процентах. 0, если нет ограничения по параметру. 

	max_rate 
	Numeric(6,3) 
	Максимальная ставка комиссии в процентах. 0, если нет ограничения по параметру. 

	min_amount 
	Numeric(18,2) 
	Минимальная сумма комиссии в денежных единицах. 0, если нет ограничения по параметру. 

	max_amount 
	Numeric(18,2) 
	Максимальная сумма комиссии в денежных единицах. 0, если нет ограничения по параметру. 

	commission_type 
	Int 
	Тип комиссии: 

1 – внутренняя, 

2 – внешняя. 


Дополнительные атрибуты 

Часто возникает необходимость передать на сервер не только номер лицевого счета (как account), но и дополнительные параметры. Так например, при приеме осуществлении переводов с целью оплаты коммунальных услуг бывает необходимо вбить показания счетчиков учета воды, электричества и пр. Также бывает необходимость передать в ответе сервера на запрос проверки номера фамилию, имя, отчество или другие данные о плательщике и его лицевом счете. 

Для этих целей в eKassir служат дополнительные атрибуты. Они описываются в справочнике, как binding_attr_[N], optional_attr_[N] и out_attr_[N]. Вместо [N] подставляется порядковый номер атрибута (начинается с 1), например, binding_attr_1.
Пример использования атрибутов 

Прием переводов с целью оплаты коммунальных услуг по 2 штрих-кодам. В account передается первый штрих-код, второй штрих-код передается как дополнительный атрибут bar2. В ответ на запрос проверки номера сервер eKassir дает адрес плательщика (address), ФИО (fio) и номер квартиры (flat). Описание услуги в справочнике будет выглядеть так:

<service id="jku_inari" serial="0" comission="0.00" comtype="2" maxcom="0.00" mincom="0.00" fee="0.000" minvalue="0.00" maxvalue="30000.00" meaning="ТСЖ Инари" binding_attr_1="bar2" out_attr_1="address" out_attr_2="fio" out_attr_3="flat" /> 

Запрос на проверку номера выглядит так: 

<check id ="5d28284a-e83a-4049-aff0-d45487200836" ext_point_id="568" service="jku_inari" account="12687874568756" bar2="12687874568756" /> 

Ответ сервера будет таким: 

<result id="5d28284a-e83a-4049-aff0-d45487200836" state="7000" bar2="12687874568756" address="ул. Цветочная, 25" fio="Иванов И.И." flat="72"/> 

Если в запросе неверно указаны штрих-коды, то статус будет 8000, а дополнительные атрибуты будут отсутствовать. Запрос на проведение перевода отличается только тем, что содержит сумму перевода.
Статусы перевода и коды ответа 
Статус (код ответа) состоит из дополнительной части (последние 3 цифры), дающей описание причины перевода, и основной цифры, определяющей общее состояние. Среди статусов типа 1ххх есть фатальные, означающие, что перевод не сохранен в БД процессинга по той или иной причине. 

Состояния могут быть следующими:
	Статус 
	Фатален 
	Типы запросов 
	Описание 

	0 


	
	process 

result 
	Новый. 

Если вы получили этот статус, обратитесь к представителям процессинга. 

	1000
1ххх
	
	process 

result 
	Отвергнут. 

Перевод отвергнут и не зачислен. Причина неизвестна. 

	1001 
	Да 
	process 
	Отвергнут из-за недостатка средств. 

Перевод  не принят процессингом из-за недостатка средств на счете клиента (дилера) 

	1002 
	Да 
	все 
	Отвергнут по техническим причинам. 

Запрос не обработан из-за сбоя. 

	1003 
	Да 
	process 

check 
	Отвергнут, услуга не поддерживается. 

Услуга, которая указана в alias не найдена. 

	1004 
	Да 
	process 
	Отвергнут, сумма перевода  меньше минимально возможной. 

	1005 
	
	process 

result 
	Отвергнут, неверный счет. 

Перевод не принят из-за отсутствия у получателя такого номера телефона, счета и пр. 

	1006
	
	process 
	Отвергнут, перевод дублирован. 

Перевод с таким id уже есть в процессинге. Попробуйте проверить статус. 

	1007 
	Да 
	process 
	Отвергнут, отсутствует или неверный формат суммы. 

Отсутствует или неверно указана сумма в запросе. 

	1008 
	Да 
	все 
	Отвергнут, отсутствует или неверный id. 

В запросе неверно указан id перевода, либо отстутствует. 

	1009 
	Да 
	все 
	Отвергнут, неверный запрос. 

Запрос в неверном формате (не xml). 

	1010 
	
	result 
	Отвергнут, отозван. 

Перевод был отозван у получателя. 

	1011 
	
	process 

result 
	Отвергнут, задвоение чеков. 

Перевод не принят, т.к. в нем дважды указан чек (при приеме перевода со сдачи) 

	1012 
	
	recall 
	Отвергнут, отзыв невозможен. 

Данный перевод нельзя отозвать. 

	1013 
	
	recall 
	Отвергнут, отзыв временно не возможен. 

Попытайтесь отозвать перевод позже. 

	1014 
	
	recall 
	Отвергнут, перевод отвергнут (нет необходимости отзывать перевод). 

Перевод уже был отозван. 

	1015 
	Да 
	process 
	Отвергнут, сумма перевода больше максимально возможной 

	1016 
	Да 
	process 

check 
	Отвергнут, в запросе нет обязательных атрибутов. 

В запросе нет дополнительных атрибутов, которые требуются для данной услуги. 

	1017 
	
	process 

result 
	Отвергнут, ошибка удаленного сервера. 

Перевод не принят сервером получателя из-за ошибки на его стороне. 

	1018 
	
	process 

result 
	Отвергнут, повтор идентификатора на стороне получателя. 

Задвоение id на стороне получателя. 

Обратитесь к представителям процессинга. 

	1019 
	Да 
	process 

result 
	Отвергнут, неверная сумма перевода. 

	1020 
	
	process 

result 
	Отвергнут, отсутствуют средства на счете ПС. 

Закончились средства на счете процессинга у провайдера услуги. Обратитесь к представителям процессинга. 

	1021 
	
	process 

result 
	Отвергнут, повтор перевода на стороне получателя. 

Сервер получателя перевода не принимает перевод, так как в течение часа был принят перевод с такими параметрами. 

Необходимо повторить попытку отправки перевода через час. 

	1022 
	
	process 

result 
	Отвергнут, исчерпан лимит переводов на точку. 

Этот статус присваивается переводу, когда сумма переводов с точки за сутки превышает допустимый лимит. 

Возможно, что средний оборот по точке вырос. Необходимо в кабинете дилера изменить ограничение для точки приема переводов. 

	1097 
	Да 
	process 

result 

check 
	Отвергнут, неверный id точки. 

В запросе передан неверный ext_point_id. 

	1098 
	Да 
	все 
	Отвергнут, невозможно расшифровать запрос. 

Не найден ключ, с помощью которого подписан запрос, или неверный формат подписи. 

	1099 
	Да 
	process 

check 
	Отвергнут, клиент заблокирован. 

Заблокирована точка приема переводов или все точки у клиента (дилера). Обратитесь в процессинг. 

	2ххх 
2000
	
	process 

result 
	Принят. 

Перевод успешно принят и поставлен в очередь обработки. 

	2001 
	
	process 

result 
	Принят, средства заканчиваются. 

Перевод принят и поставлен в очередь обработки, однако разрешенный лимит дилера закончился. 

	3ххх 
3000
	
	process 

result 
	В обработке. 

Перевод успешно отправлен на сервер получателя, но не зачислен на расчетный счет плательщика. 

	4ххх 
4000
	
	process 

result 
	Отложен. 

Перевод будет обработан позже, так как нет возможности отправить его в данный момент. 

	4001 
	
	process 

result 
	Отложен, нет связи с получателем. 

Не удается связаться с процессингом получателя. 

	4002 
	
	process 

result 
	Отложен, задвоение у получателя. 

	4003 
	
	process 

result 
	Отложен, получатель не может принять перевод. 

	4004 
	
	process 

result 
	Отложен, неожиданный ответ сервера. 

Некорректный ответ сервера получателя. 

	4005 
	
	process 

result 
	Отложен, шлюз не настроен. 

	4006 
	
	process 

result 
	Отложен, ошибка протокола. 

Ошибка протокола обмена с получателем. 

	4007 
	
	process 

result 
	Отложен, ошибка удаленного сервера. 

Ошибка на стороне процессинга получателя. 

	4008 
	
	process 

result 
	Отложен, недостаточно средств на счете ПС 

Процессинг не мог отправить перевод получателю из-за отсутствия средств на своем счете. Обратитесь к представителям процессинга. 

	4009 
	
	result 
	Отложен, в очереди на переотправку. 

Перевод еще не проведен, т.к. был отвергнут получателем. Будет повторная попытка проведения. 

	4010 
	
	process 

result 
	Отложен, ошибка шлюза 

	4011 
	
	process 

result 
	Отложен, не прошла аутентификация на сервере получателя. 

	4012 
	
	process 

result 
	Отложен, ПС заблокирована на стороне получателя. 

Обратитесь к представителям процессинга. 

	5ххх 
5000
	
	process 

result 
	Завершен. 

Успешно проведен. 

	5001 
	
	process 

result 

recall 
	Завершен, заявка на отзыв отклонена. 

В этом случае все последующие заявки на отзыв будут отклоняться. 

	6ххх 
6000
	
	check 
	Отсутствует возможность для проверки. 

Не удается проверить номер телефона, счета и пр. 

	7ххх 
7000
	
	check 
	Данный account существует. 

Оплата возможна. 

	8000 
	
	check 
	account не существует. 

	8001 
	
	check 
	account существует, но прием невозможен. 

Невозможно пополнить счет, аккаунт заблокирован, счет закрыт и прочее. 

	8002 
	
	check 
	account существует, но прием невозможен из-за ограничения по сумме перевода. 

	9000 
	Да 
	result 

recall 
	Такого перевода не существует. 

Не найден перевод с таким id. 

	10000 
	
	source 
	Чек найден. 

	11000 
	Да 
	source 
	Невозможно получить чек. 

Не удалось получить чек по техническим причинам. 

	12000 
	
	source 
	Чек на время заблокирован. 

Чек заблокирован, оплата по чеку невозможна. 

	13000 
	
	source 
	Чек не найден. 

Чека с таким номером на сервере не существует. 

	14000 
	
	result 

recall 
	Заявка на отзыв перевода принята. 

Запрос на отзыв (аннулирование) перевода успешен, заявка принята. Далее необходимо проверять статус перевода. 

	16000 
	
	result 

recall 
	Отзыв. 

Запрос на отзыв (аннулирование) успешно передан на сервер получателя перевода. Ожидается подтверждение. Далее необходимо делать проверку статуса. 

	20000 
	
	extended 
	Запрос успешно выполнен. 

Получен ответ по вложенному протоколу. 

	21000 
	
	extended 
	Запрос не выполнен. 

	21001 
	
	extended 
	Запрос не выполнен, т.к. не поддерживается шлюзом. 


	От Стороны 1:
	
	От Стороны 2:

	___________________________
	
	_________________________

	      м.п.
	
	        м.п.


Приложение № 4
к Договору № ____о взаимодействии между операторами по переводу

 денежных средств от «__» __________ 201__года.
Регламент приема и обработки претензий Плательщиков.
1. Цели регламента.
1. Обеспечение эффективного процесса обработки претензий Плательщиков.

2. Унификация процесса приема претензий Плательщиков.
2.    Порядок приема и обработки претензий Плательщиков.
1. Сторона 2 обязуется принимать и обрабатывать претензии Плательщиков по ошибочным переводам денежных средств по распоряжениям Плательщиков в пользу Поставщиков (далее - переводы) и инициировать корректировки по ошибочным переводам, совершенным по вине Плательщика либо сотрудника Стороны 2, в соответствии с  настоящим Регламентом.

2. С целью организации приема заявлений об ошибочных переводах для корректировки Сторона 2 обеспечивает предоставление контактной информации ответственных сотрудников Стороны 2, отвечающих за взаимодействие со Стороной 1  по обработке ошибочных переводов (Приложение № 5 к настоящему Договору). 

3. В случае изменения информации, указанной в пункте 2 настоящего Регламента, Сторона 2 должна не позднее дня, следующего за днем, в котором произошли изменения, уведомить Сторону 1 о произошедших изменениях.

4. Для  осуществления процедуры корректировки переводов денежных средств в пользу Поставщиков -«Теле-2», «Северо-Западный Телеком», «Твое-ТВ»,  Сторона 2 направляет Плательщиков в офис указанных Поставщиков.

5. В случае возникновения ошибки в переводе по вине Плательщика, Плательщик обращается в офис Стороны 2 для заполнения Заявления по форме   1 (Приложение № 1 к настоящему Регламенту) или по форме 2 (Приложение № 2 к настоящему Регламенту).  

6. В случае возникновения ошибки в переводе по вине сотрудника Стороны 2, ответственный сотрудник Стороны 2 оставляет заявку в Информационном кабинете.
7. Для осуществления процедуры корректировки или отмены переводов денежных средств по распоряжениям Плательщиков в пользу Поставщиков, не указанных в пункте 4 настоящего Регламента, Сторона 2 на основании заявления Плательщика (сотрудника Стороны 2) формирует заявку в Информационном кабинете.
При этом в отношении переводов в пользу Поставщиков – операторов сотовой связи, корректировка перевода возможно только внутри одного оператора сотовой связи, во всех остальных случаях возможно только отмена перевода. В отношении переводов денежных средств по распоряжениям Плательщиков в пользу иных Поставщиков (за исключением Поставщиков, указанных в пункте 4 настоящего Регламента) возможна только отмена перевода, а по вопросам корректировки Плательщик должен обращаться к Поставщику напрямую.   

8. Заявления, принимаемые Стороной 2 от Плательщиков, хранятся у Стороны 2.  

9. Возврат денежных средств Плательщику осуществляется Стороной 2 только после получения подтверждения от Стороны 1  о возможности  возврата ошибочно перечисленных Плательщиком денежных средств. Сторона 2 самостоятельно осуществляет выплату, а Сторона 1 перечисляет сумму денежных средств, выплаченную Стороной 2 Плательщику, на счет Стороны 2, указанный в разделе 11 Договора.
10. В случае поступления запроса от Стороны 1 Сторона 2 обязана оперативно рассмотреть претензии Плательщиков по переводам, принятым Стороной 2.

	От Стороны 1:
	От Стороны 2:

	__________________________
	________________________

	       м.п.
	м.п.



Приложение № 1 к 
Регламенту приема и обработки претензий Плательщиков

Форма 1. 

ЗАЯВЛЕНИЕ

о корректировке (переносе) перевода
	Плательщик
	

	
	(Ф.И.О. Плательщика – физического лица )

	Контактный телефон Плательщика:
	

	

	Плательщик – Физическое  лицо

	Документ:
	
	Серия:
	
	Номер:
	
	Дата выдачи:
	

	Кем выдан:
	

	

	Мною совершен перевод денежных средств в пользу:
	


	В чеке №
	
	                        от
	

	
	
	(число, месяц, год)

	на сумму
	

	
	(сумма цифрами и прописью)

	ошибочно был указан
	

	

	Прошу перевести денежные средства
	

	

	Плательщик _______________________

	(Ф.И.О. Плательщика)


Платежные документы прилагаются.
	Плательщик
	__________________
	
	__________________
	«_____»
	____________
	201__ г.

	
	        подпись
	
	            ФИО
	                 дата заполнения

	Сотрудник, принявший заявление

(Штамп и подпись)



Приложение № 2 к 

Регламенту приема и обработки претензий Плательщиков

Форма 2. 

ЗАЯВЛЕНИЕ

о возврате перевода
	Плательщик
	

	
	(Ф.И.О. Плательщика – физического лица )

	Контактный телефон Плательщика:
	

	

	Плательщик – Физическое лицо

	Документ:
	
	Серия:
	
	Номер: 
	
	Дата выдачи:
	

	Кем выдан:
	

	

	Мною совершен перевод денежных средств в пользу:
	


	В чеке №
	
	от
	

	
	
	(число, месяц, год)

	на сумму 
	

	
	(сумма цифрами и прописью)

	
	

	

	Прошу вернуть денежные средства
	

	

	

	


Платежные документы прилагаются.
	Плательщик
	__________________
	
	__________________
	«_____»
	____________
	201__ г.

	
	подписьь
	
	ФИО
	дата заполнения

	Сотрудник, принявший заявление

(Штамп и подпись)



Приложение № 5
к Договору № ____о взаимодействии между операторами по переводу

 денежных средств от «__» __________ 201__года.
Контактная информация 
Список сотрудников Стороны 1, ответственных за исполнение настоящего Договора
	Ф.И.О. специалиста, отдел
	Перечень документов / Участок ответственности
	Контактный телефон, адрес электронной почты

	Отдел развития платежной структуры
	Коммерческие вопросы
	+7 (812) 332-26-21

kassiranet@pscb.ru


	Отдел договоров


	Организационные вопросы по исполнению Договора, информационное сопровождение.
	+7 (812) 332-26-21

kassiranet@pscb.ru


	Отдел технического обслуживания


	Служба тех. поддержки Оператора
	+7 (812) 332-26-21

kassiranet@pscb.ru


	Отдел сопровождения 
	Служба поддержки Плательщиков
	8-800-500-45-21



	Отдел расчетов
	Расчеты, контроль соответствия денежного возмещения итоговой сумме е/дневного отчета, вознаграждение.
	+7 812  332-06-89;

soprovojden@pscb.ru

 


Список сотрудников Стороны 2,  ответственных за исполнение настоящего Договора

	Ф.И.О. специалиста, отдел
	Перечень документов / Участок ответственности
	Контактный телефон, адрес электронной почты

	
	Коммерческие и организационные вопросы
	

	
	Организационные вопросы по исполнению Договора, информационное сопровождение.
	

	
	Ответственный сотрудник по вопросам корректировки переводов
	

	
	Расчеты, контроль соответствия денежного возмещения итоговой сумме е/дневного отчета


	

	
	Техническое сопровождение исполнения Договора
	

	
	Телефон службы поддержки 
	


	От Стороны 1:
	
	От Стороны 2:

	___________________________
	
	
_________________________

	      м.п.
	
	        м.п.


	Процессинговый Центр: ___________________________
	Банк

 _______________________________

	
	


	
	

	
	



